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Exhibition: Nit in Transit - Cecile in Exile - Dora in
Diaspora

In September, Ban Ying celebrated its 30"
anniversary. Founded in 1989, the
organisation runs two main services: a
counselling centre for migrant women and
a safe house for women victims of violence,
exploitation and trafficking, with or without Ban Ymg
a legal status. The women assisted by Ban

Ying come from more than 70 countries

but the organisation places special focus

onwomen from Thailand and the

Philippines who were their initial service

users thirty years ago (banying means

“women's house” in Thai).

To mark this anniversary, Ban Ying
organised the exhibition Nit in Transit - Cecile in Exile - Dora in Diaspora, which was shown in the
Haus der Demokratie und Menschenrechte in Berlin throughout September. The artwork was
provided by two of Ban Ying's linguistic and cultural mediators - Krisanta Caguioa-Monnich from
the Philippines and Bussaraporn Thongchai from Thailand - who, in their daily work, are in close
contact with the clients of the organisation

Against the background of their own migration stories, the two artists interpret and transform the
ways in which the organisation’s clients interact with their migration experiences in paintings and
collages. The clients were partly involved in the creative process. The migration stories of Nit,
Cecile and Dora stand for the many routes, experiences and lives that flow together in Ban Ying,
which the artists hold in their works and process - and their own artistic approaches.

The art project consisted of a series of acrylic paintings on canvas accompanied by texts, and
another series of watercolour postcards. The paintings depict women who are part of Ban Ying
These portraits are accompanied by texts that come directly from every woman in the picture. The
series is a form of expression of identity, thoughts and feelings. The postcard series shows items
that have an important role and meaning in their lives
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Ban Ying e.V. ist eines der &ltesten
Frauenprojekte gegen
Menschenhandel in Berlin.
Unsere drei Tatigkeitsfelder sind:

N

~ SEIT 1989 ~

Kostenlose & anonyme
Beratung fiir Betroffene

Zufluchtswohnung
von Menschenhandel und . . fiir Betroffene von
Migrantinnen in Not Offentlichkeits-, Advocacy- und Menschenhandel

wissenschaftliche Arbeit

§
BAN YING E.V.
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Unsere Werte:
|
Kein Mensch ist illegal

i

Jede_r hat das Recht zu migrieren Unser Ansatz ist intersektional

Wir arbeiten menschenrechtsorientiert Wir sind konfessionell nicht gebunden

Jeder Mensch muss Zugang zum Recht
haben, unabhéngig des Aufenthaltsstatus

Gleichberechtigte Teilhabe aller
Menschen an gesellschaftlichen Ressourcen
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Erster Berliner Koopera-
tionsvertrag zwischen
Ban Ying, In Via, ONA

und der Polizei

P B

Erweiterung der Beratung fir
Betroffene von Menschenhandel
unabhingig des Herkunftslandes

Ban Ying e.V. wurde auf Initiative von
Sozialarbeiterinnen und Mitarbeiterinnen

von Berliner Gesundheitsamtern fir von

Menschenhandel betroffene Frauen aus

Sudostasien gegriindet. Ban Ying ist Thai
und bedeutet ,,Haus der Frauen*

KONZEPTIONSERWEITERUNG

Antrag auf Untersu-
VON BAN YING EV.

chungsverfahren beim
CEDAW-Ausschuss zu
~Hausangesteliten bei
Diplomat_innen*

GRUNDUNG VEREIN

Community

Im Rahmen des ersten Deutschland-
Besuches der Europaischen Expert_in-

Wie hdtten wir Sie frilher erreichen kdnnen?*
.Sie hitten vorbeikommen miissen!*.
Dies war die Antwort einer Hausangesteliten
im privaten Haushalt eines Diplomaten, die
nach Uber 2 Jahren eingesperrten Arbeitens in
unsere Beratung kam. So entstand das
Konzept der ,Seifenkampagne*

nengruppe GRETA fanden Austausch-
gesprache in der Koordinationsstelle
und der Zufluchtswohnung von
Ban Ying e.V. statt
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SEIFENKAMPAGNE
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INFORMATION AFTERNOON: / ¢ A 4
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"ARBEITSRECHT" \ \
LABOR LAW IN GERMANY o Ying it

JOB COACHING

Ban

Ban Ying

“With English/Filipina translatio

March 30, 2023

430 pm - 630 pm

Ban Ying e.V. Coordination and Counselling Center
Anklamer Str. 38

10115 Berlin

www.ban-ying.de

Registration/inquiry: 030-4406374 or
caguioa-moennich@ban-ying.de

Information Afternoon:

"ALTERSRENTE & WITWENRENTE"
RETIREMENT PENSION
& WIDOW'S PENSION

Solidification of
Residence Permit
in Germany

with Atty. Esther Kleideiter

“With English/Filipina cranslarion.

April 2nd and 4th, 2024 March 7, 2023
400 pm - G:00 pm
from 4:00 PM to 6:00 PM Ban Ying e.V. Coordination and Counselling Center

Anklamer Str. 38
1015 Berlin

e i
www.ban-ying.de a Wilken about solidification of

residence permit in Germany/EU.

Registration/inquiry: 030-4406374 o

caguioa-moennich@ban-ying de Topics: P‘;"“"'m Anklamer
residency/settlement in Germany or Str. 38
jo;=arope 10115 Berlin

(Niederlassung/Daueraufenthalt);
German naturalization
(Einburgerung); governing German
laws. Question & Answer at the end. www.ban-ying.de
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LANDER + AUSGABEN + RUBRIKEN * CALL FOR PAPERS

siidostasien

Zeitschrift far Politik « Kultur e Dialog _

»Es gibt Menschenhandel in Deutschland*

Menschenhandel: "Betroffene werden selten erkannt”

o5 Menschenhandel Uberhaupt in Deutschland?

ANTI- GABRIEL A
VIOLENCE '
STRATEGIES
for FLINTA

Discussions on the situation, challenges, and support
systems of migrant womens with:

g ich Prof. Dr.
[, Lt

Trahckng

141123 18-20:00 Uhr b
Frieda Frauen*xentrum — T ,
‘Proskauer Str. 7 (Vorderhaus), 10247 Berlin

o
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~ Your stories must be
shared. You are out there
changing communities and

transforming the world.
[A.J. Cook]

LVP-PR-13-2022 - *PAG-USAPAN NATIN: FAMILY LIFE IN GERMANY" DISCUSSES MARRIAGE.
DIVORCE AND SEPARATION UNDER GERMAN LAW

foaturing the works of
Ms. KRISANTA
CAGUIOA-MONNICH
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HEROES,
VICTIMS, OR
SLAVES?
WORKERS!

3THENING MIGF
5 T

WOMEN'
IN SOUTHE

Living
conditions

Political

participation

Strengthening

From Southeast Asia to Europe: Strengthening migrant and trafficked women'’s rights to inclusive relintegration is a

project of the Global Alliance Against Traffic in Women — International Secretariat (GAATW-IS) together

with ten partners from Southeast Asia (the Philippines, Vietnam, and Thailand) and Europe (Poland, Germany,

the Netherlands, France, and the UK). The project began in 2020 with the goal of encouraging rights-affirming

labour migration and anti-trafficking measures for Southeast Asian women who migrate to or have returned

from Europe. The project focuses on women'’s socioeconomic inclusion through 1) research with migrant

and trafficked women to document their experiences and needs; 2) national, regional, and international

advocacy to address these needs; and 3) capacity-strengthening of civil snriarv ra harrar indarerand tha naviie

between migration, trafficking, and labour rights.

. earch (FPAR), we sought to |
Inclusion .
and to distil - from women’s st
1ange laws and policies. This re

| shares the findings and learni

-v...i
llicymakers who support the
:stination and origin.

ee decades shows that the con

Rights

Family in home n of labour rights, migrant rigt

country viewed solely through the len:

Language

1 split image of women's ider

d complete human beings.

/

Language

Access to the labor o

market

Authorities

Main challenges

Racism/Discrimination

Personal/Psychological

Partners and Family
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Movie: WHERE WE BELONG (Rasvdu fidu3aila)

Kongdej Jaturanrasamee Thailand 2019 130 Min, OV with English subs, DCP ndsinu/usluitdu Ino/dulowda Sonnw

DEUTSCHE SPUREN IN BANGKOK
THAILANDISCHE SPUREN IN BERLIN

GERMAN TRACES IN BANGKOK
THAI TRACES IN BERLIN

A girl tries to escape from her hometown, while her best friend stays there forever. Spending their last weekend,
together, they start to 8. The film reflects th g realities of y

Thai youths who dream of living abroad, which might as well resemble their older generations’ form of migration.
SATURDAY 13.05.2023 at16h00 - 18h30
A Sinema Transtopia Address: Lindower Str. 20/22 Haus C, 13347 Berlin

The screening will be hosted by Ban Ying. :
Ticket: 3 € can be purchased only at the cinema, box office BacnivlaRlsongouthdu

Supported by HauptStatAUIZUIToNd, Goathe Instiis ThaRand, GAKTW

Household workers of Diplomats ?

v
Counselling/accommodation

Communication with Foreign Affairs Office and negotiation with employer
Press conference

Connection with journalist (articles, docu-film, etc.)

To-do
= Video for domestic workers in in different
. iving/ of the
= Development of political demands based on interview materials and
ongoing advocacy and bringing them to media attention
ex. For household worker, demand for a one month salary
advance/deposit from the employer
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